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 المشروعخريطة منطقة 

 جميورية بنن
 مشروع دعم الترويج لخدمات التمويل الريفي المكي فة

خدمات  ورابطاتالنمو الاقتصادي الريف: للحيازات الصغيرة والمتوسّطة الت: يستيدفيا وفق النوع  مساندةمشروع  مناطق ترتّز
 التمويل

 
 

أو  إن التسميات المستخدمة وطريقة عرض المواد ف: ىذه الخريطة لا تعن: التعبير عن أي رأي تان من جانب الصندوق فيما يتعلق بترسيم الحدود
 التخوم أو السلطات المختصة بيا.

 : الصندوق الدول: للتنمية الزراعية.المصدر
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 جميورية بنن
 خدمات التمويل الريفي المكيفةل الترويجدعم مشروع 

 التمويلموجز 

 رة:باد  المؤسسة الم    الزراعية للتنمية الدول: الصندوق

 :/المتمقيالمقترض  جميورية بنن

 الوكالة المنفذة:  د الأسماكيالثروة الحيوانية ومصاوزارة الزراعة و 

 :لممشروعالتكمفة الكمية   1ريت:مليون دولار أم 4653

مليون  2456مليون وحدة حقوق سحب خاصة )بما يعادل  9586
 (دولار أمريت: تقريباً 

 الصندوق:الذي يقدمو قرض القيمة  

مليون  2456مليون وحدة حقوق سحب خاصة )بما يعادل  9586
 (دولار أمريت: تقريباً 

 :قيمة المنحة التي يقدميا الصندوق 

 21تيا سنة، بما ف: ذلك فترة سماح مدّ  51ض مدة القر 
ثلاثة أرباع الواحد ف: المائة  قدرهسنوات، ويتحمل رسم خدمة 

 المائة( سنوياً ف:  1586)

 شروط القرض الذي يقدمو الصندوق: 

 :/المتمقيمساىمة المقترض  دولار أمريت:مليون  453

 مساىمة المستفيدين:  دولار أمريت:مليون   2.4

 التقدير:ب المكمفةالمؤسسة   الزراعية للتنمية الدول: الصندوق

 المؤسسة المتعاونة:  يخضع لإشراف الصندوق المباشر

 

 

                                                   
1
ًٌا من الصندوق ٌتم الحشد له بدءًا من سنة    نظام تخصٌص الموارد على من خلال  3125تتضمّن التكلفة الكلٌة للمشروع تموٌلاً ثان

 قة المجلس التنفٌذي5رهنا بمواف أساس الأداء
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 الموافقةبتوصية 

 من أجل جميورية بننإلى بالتمويل المقترح تقديمو المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة 
 .62، على النحو الوارد ف: الفقرة لريف: المتيّفةمشروع دعم الترويج لخدمات التمويل ا

 

مشروع دعم الترويج  من أجلجميورية بنن  إلى امتقذيمهمقترح  ومنحةقرض 

 لخذمات التمىيل الريفي المكيفّة

 السياق الاستراتيجي والأساس المنطقي -أولا

 التنمية الق طْرية والريفية وسياق الفقر -ألف
ستراتيجية الا 3122تراتيجيات للحد من الفقر وتنفيذىا. وأقرّت الحتومة سنة بوضع اس :::2بدأت بنن سنة  -1

 حبوضو  الاستراتيجية الثالثة. وترتّز ىذه 3126إلى  3122للفترة الممتدة من  لحد من الفقروالنمو ل الثالثة
لثانية الت: ، وى: تل: الاستراتيجية اعلى أىمية تنويع الأنشطة الاقتصادية وتتثيف النمو للحد من الفقر

 . ف: المائة 5أتاحت الحفاظ على معدلات نمو اقتصادي وسطية تناىز 

، 3122 عام 1.538إلى  3121 عام 1.546وعلى الرغم من ىذه الجيود، تراجع مؤشّر التنمية البشرية من  -2
 (الشرائيةتعادل القوة دّر متوسّط دخل الفرد السنوي )ببلدًا. وقُ  :27من أصل  278بنن ف: المرتبة  وضعمما 

3121 لعام اً أمريتي اً دولار  2 535( بنحو 3111 بالدولار الأمريت: الثابتو )
، وبذلك تعتبر بنن من أقل 1

ووفق الدراسات الاستقصائية الت: قام بيا المعيد الوطن: للإحصاء والتحليل الاقتصادي، يفتقر  البلدان نموًا.
( إلى الأجر المعيش: الأدنى، وفق 3121سنة ف: المائة وفق استقصاء  46.32أتثر من ثلث الستان )

بنن تقريبًا  ر النقدي، الذي يُظير أن ثلث ستانالنيج النقدي. ويستتمل ىذا النيج احتساب الفقر غي
( فقراء من حيث ظروفيم المعيشية وممتلتاتيم. وليس غريبًا 3121ف: المائة وفق استقصاء سنة  41.95)

 ف: المائة(. 41ف: المائة من الستان( لا ف: المدن ) 46ز ف: الريف )أن النسبة الأتبر من الفقراء تترتّ 

تيدف أعمال استراتيجية النمو والحد من الفقر ف: القطاع الزراع: إلى زيادة متوسّط معدلات النمو لتبلغ  -3
 الخطة: . والسياسة الزراعية للبلاد محدّدة ف: وثيقت2ف: المائة سنويًا لإجمال: الناتج المحل: الزراع: 25.4

 لخطةل. وترتّز استراتيجية التدخّل الزراع: للاستثمار الوطنية والخطة الزراع:ع القطا لإنعاش الاستراتيجية
 لمشروعاتل والترويج العائلية المزارع على المين: الطابع إضفاءعلى  الزراع: عالقطا لإنعاش الاستراتيجية

 .الواعدة الفرعية القطاعات وتشجيع الزراعية

                                                   
 آفاق العالم، جامعة شربروك.  1
 .2011صندوق النقد الدول:، سبتمبر/ايلول  2



EB 2012/107/R.14/Rev.1 

3 

الذيل
 

E
B

 2
0
1

2
/1

0
7
/R

.1
4

 
 

 الريفية، المناطق ف: يممنف: المائة  67مليون نسمة، ويعيش  4.:بنحو  3122عدد ستان بنن سنة قُدّر  -4

معدّل نمو الناتج المحل: و ف: المائة  3.84ويقدّر معدّل النمو الستان: بنحو  .الجنوب ف: بتثافة يتمرتزونو 
3122ف: المائة لسنة  3.6بنحو الإجمال: 

الخدمات، ولا سيما التجارة مع ويرتتز النمو أساسًا على قطاع . 3
أما  ،ف: المائة( حيث لا يزال القطن أول منتجات التصدير 1.8ف: المائة(، والقطاع الزراع: ) 252نيجيريا )

ع: بدور ميم ف: يضطلع القطاع الزراو ف: المائة(.  1.5يأت: ف: المرتبة الثالثة )فالقطاع الصناع: 
ف: المائة من الناتج المحل: الإجمال:(، إلا أنو ينمو ببطء  41المائة من الوظائف و :ف 81اقتصاد بنن )

 البنيوية. بسبب عدد من القيود

وتعد صعوبة الوصول إلى خدمات التمويل المتيّفة من أبرز القيود الت: تعيق التنمية الريفية والزراعية  -5
ءمة خدمات التمويل المقدّمة للحيازات الصغيرة والمتوسّطة الزراعية وشبو الزراعية. ويعود ذلك إلى عدم ملا

بعض أنواع التمويل من جية أخرى. وبموازاة ذلك، للاءمة موارد المؤسسات موعدم  ،الاحتياجات من جيةو 
لاتحاد تبنّت بنن الأنظمة الجديدة الت: تحتم نظم التمويل اللامرتزية أو مؤسسات التمويل الصغري ف: ا

ن من تاريخ المصادقة على الأنظمة يت ىذه المؤسسات سنتنحوقد مُ ، الاقتصادي والنقدي لغرب أفريقيا
 الجديدة لتلتزم بيا.

الأساس المنطقي والمواءمة مع الأولويات الحكومية وبرنامج الفرص الاستراتيجية الق طْرية  -باء
 المستند إلى النتائج

اتيجية الثالثة للنمو ف: تحقيق أىداف الاستر  ،سيساىم المشروع المقترح، الذي يرتّز على التمويل الريف: -6
والاستراتيجية  ،الزراع: )المحور الاستراتيج: الرابع( للاستثمار الوطنية والخطة ،(2)المحور  والحد من الفقر

الذي  ،يدخل تصميم ىذا المشروعو . الزراع: القطاع لإنعاش الاستراتيجية الخطةالوطنية للتمويل الصغري و 
الذي وافق  ،3126-3122لفرص الاستراتيجية القطرية ل الجديد مجبرناالف: إطار  ،سنوات 9يمتد على مدى 

ويتضمّن برنامج  .2وينبغ: أن يتيح تحقيق اليدف الاستراتيج:  ،3122عليو الصندوق ف: يونيو/حزيران 
لصندوق ل القطرية ليذا المشروع. وىو أيضًا موجود ف: البرنامج مفاىيميالفرص الاستراتيجية القطرية مذترة 

الجاري مشروع الف: البلد. وبذلك، سيتمّم ىذا المشروع  الخاصة بالأموالمبادرات الالذي يشمل تل ف: بنن 
. ويقترح المشروع العمل على المعروض سلاسل القيمةالنمو الاقتصادي الريف: الذي يشجّع تطوير  لمساندة

 علييا.بالطلب  النمو الاقتصادي الريف: مساندةفيما ييتم مشروع  ،من خدمات التمويل

 المشروع وصف  -ثانيا

 والمجموعة المستيدفة منطقة المشروع -ألف
مساندة النمو مشروع بالمشروع الفرع:، المنطقة الت: يغطييا المشروع ى: نفسيا المنطقة المعنية  -7

سيستيدف المشروع ف: بادئ الأمر و . (الترتيزضمن منطقة  33قرية منيا  :6) ،الاقتصادي الريف:
التقنيين والماليين،  الشرتاءة للأرز والأناناس الت: يمتن إعادة ىيتلتيا وسيعمل من خلال القطاعات الفرعي

 لخدمات التمويل. افٍ تطلب مروّجين ف: قطاعات فرعية مشابية لخلق مع 

                                                   
 .2011لتوقعات الاقتصادية لأفريقيا، بنن ا 3
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ستتألّف المجموعة الت: يستيدفيا المشروع من رابطات خدمات التمويل وغيرىا من مؤسسات التمويل  -8
ر مؤسسات التمويل وفق معايير أداء وبحسب أىميتيا وقدرتيا على تلبية احتياجات الشريتة. سيتم اختيا

مساندة النمو  مشروع المشروع الفرع:، الت: يستيدفياالحيازات الصغيرة والمتوسّطة الزراعية وشبو الزراعية 
 الاقتصادي الريف: من خدمات التمويل المتيّفة.

  لممشروعاليدف الإنمائي  -باء
العام للمشروع ىو المساىمة ف: الحد من الفقر الريف: ف: بنن، ف: مناطق التدخّل. أما ىدفو إن اليدف  -9

من خدمات التمويل المتيّفة لاحتياجات الحيازات الصغيرة  للمعروضالإنمائ:، فيو تحسين مستدام 
قّعة للمشروع في:: أما أبرز النتائج المتو  ف: المناطق الت: يعمل فييا. والمتوسّطة الزراعية وشبو الزراعية

عادة تنظيم وتمتين رابطات خدمات التمويل القائمة 3) ؛( التحوّل المؤسس: لرابطات خدمات التمويل2) ( وا 
موارد إضافية  تعبئةو ( 5) ؛وتعزيز مؤسسات التمويل والمؤسسات المساندة (4) ؛الجديدة الرابطةحول 

الصغيرة والمتوسّطة الزراعية وشبو الزراعية من  الحيازاتتحليل جيّد لاحتياجات و ( 6) ؛لمؤسسات التمويل
خدمات تمويل متيّفة ليذه  ومعروض( 7) ؛حيث خدمات التمويل للقطاعات الفرعية الأربعة المعنية

 الاحتياجات.

 المكونات/النتائج -جيم
 سيتضمّن المشروع أربعة متوّنات:  -11

ن  -11 ييدف ىذا المتوّن إلى دمج  التمويل.: إضفاء الطابع المؤسسي والميني عمى رابطات خدمات 1المكو 
رابطات خدمات التمويل القائمة، وفق الأنظمة الجديدة، ف: رابطة واحدة للتمويل الصغري تتون مجدية 
وتعمل وفق المعايير المينية، تتمتّع بموثوقية لدى الشرتاء وتقدّم خدمات تمويل متيّفة لاحتياجات عملائيا. 

عادة تنظيميا وتمتينيا. وستساىم ىذه الرابطة ف: التحوّ   ل المؤسس: لرابطات خدمات التمويل وا 

ن  -12 ييدف ىذا المتوّن إلى تعزيز إنشاء بيئة مؤاتية  : تعزيز المؤسسات والشراكات الاستراتيجية.2المكو 
الموارد لصالح النظم المالية اللامرتزية، لخدمة المناطق  وتعبئةلتبادل المعلومات بين مؤسسات التمويل 

 موارد إضافية تعبئةا ف: ف: تطوير شراتات مستدامة وف: ل أفضل. وسيساىم ىذا المتوّن أيضة بشتالريفي
 على المدى المتوسّط والمدى الطويل. 

ن  -13 ييدف ىذا المتوّن إلى تيسير إنشاء خدمات  خدمات التمويل الريفية المكي فة.منتجات و  تنمية: 3المكو 
رة والمتوسّطة الزراعية وشبو الزراعية المعنية بسلاسل قيمة تمويل متيّفة لاحتياجات الحيازات الصغي

 وتنميةة ف: ىذا المشروع. تما سيساىم ف: تحديد احتياجاتيا من خدمات التمويل يّنالقطاعات الفرعية المع
 خدمات متيّفة ليذه الاحتياجات.

ن  -14 ف:  القطريسيق ف: البرنامج ييدف ىذا المتوّن إلى دعم وحدة الإدارة والتن: التنسيق والإدارة. 4المكو 
( 4) ؛( والتنظيم الإداري والمال: واللوجيست: للمشروع3) ؛4، و3، و2( التنسيق بين المتوّنات 2ميام: )

وجيو الوطنية واللجنة التقنية تما لجنة الالتنسيق بين أصحاب المصلحة ولا سيّ ( 5) ؛الرصد والتقييم
 ى الصعيد القطري.ن عليالاستشارية والحتومة والشرتاء المحتمل
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  المشروعتنفيذ  -ثالثا

 النيج  -ألف
الذي صُمّم ليضمن تماسك مختلف  ،ف: بنن البرنامج القطري للصندوقإطار المقترح ف: يندرج المشروع  -15

 نفس الأنشطة الت: يقودىا الصندوق ف: البلاد وتقليص التتاليف الإدارية إلى الحد الأدنى. ولذلك، ستتلّف
ىذا المشروع. إلا أنو من الضروري إجراء بعض بتنسيق  القطريعنية بإدارة البرنامج وحدة الإدارة الم

 يبات لتضمين الفريق العامل ميارات تتعلّق بالتمويل الريف:.تالتر 

للمساىمة ف: تنفيذ متوّنات  المناسبةالمساعدة التقنية  لتعبئة( مناقصة دولية 2سيتم تنفيذ المشروع عبر: ) -16
المشروع على أن يخفّف عمر من  الأربعة والعشرين شيرا الأولىقديم دعم متواصل ف: المشروع من خلال ت

الموارد وتعزيز القدرات  لتعبئةتات استراتيجية ( وتطوير شرا3) ؛مع الترتيز على نقل الميارات والأداء
ة مختارة لجوء إلى شرتات محلي( وال4) ؛والإشراف على القطاع وتأمين المعلومات عن القطاع وعن الطلب

ا لأدائيا لتعمل بشراتة مع الفريق المعن: بالمساعدة التقنية لإعادة تنظيم وتمتين رابطات الخدمات وفق
 ( واللجوء إلى مقدّم: خدمات عند الحاجة لمختلف الأنشطة )الدراسات والتدريب(.5) ؛المالية

 الإطار التنظيمي -باء
الحيوانية ومصايد الأسماك. وستديره على الصعيد  سيوضع المشروع تحت وصاية وزارة الزراعة والثروة -17

واستشراف  والتنمية التحليل الاقتصادي وزارةسترأس و القطري لجنة توجيو وطنية، تدعميا لجنة تقنية. 
ف: بنن مع الأولويات  القطري. ومن المتوقّع أن تؤمّن الوزارة تواؤم برنامج الصندوق لجنة التوجيو المستقبل

ق بين مختلف الوزرات الت: ستتعاون ف: تنفيذ المشاريع الت: يموّليا الصندوق ف: البلاد. الوطنية وأن ينسّ 
ستعمل اللجنة التقنية تحت وصاية وزارة الاقتصاد والمال. وستتون معارفيا المتخصّصة مفيدة ف: حلّ و 

 المسائل التقنية الت: قد تبرز أثناء تنفيذ ىذا المشروع المعن: بالتمويل الريف:.

 ؛( شرتات متخصّصة ف: تقديم خدمات التمويل2فّذ المشروع بدعم عدد من الجيات الفاعلة: )سين -18
( ومتاتب دعم استشاري لبعض الخدمات المتخصّصة 4) ؛ومؤسسات خدمات دعم تقن: دولية وقطرية (3)

  ن.و ( والشرتاء الاستراتيجي5) ؛لمرّة واحدةوالاحتياجات 

دارة المعرفةالتخطيط، والرصد والتقييم، وا -جيم  لتعمم وا 
، اتفقت حتومة بنن والصندوق على الأنشطة المسبقة الت: 3124 ف: مارس/ آذارلينطلق المشروع فعليًا  -19

 .تقدم للبلد ستموّل من خلال منحة صغيرة

برنامج العمل تزامن مع السنة المالية. وسيتبّع وضع تإن دورة تخطيط تنفيذ المشروع ى: دورة سنوية و  -21
مقدّم: ، و تيجيينااءا تصاعديًا. وستقوم المتاتب الإقليمية، بمساعدة شرتاء استر ر لسنوية إجا والميزانية

بتحضير  ،والإدارات الإقليمية للمراتز الإقليمية اليادفة إلى تعزيز الزراعةالخدمات الذين تم استخداميم 
المساعد ف: وحدة الدعم الإقليمية ستوافق لجنة محلية مؤلّفة من المسؤول و و الإقليمية.  مج العمل والميزانيةابر 



EB 2012/107/R.14/Rev.1 

6 

الذيل
 

E
B

 2
0
1

2
/1

0
7
/R

.1
4

 
 

والمسؤول عن الرصد والتقييم وممثّلين عن المنظّمات الزراعية  والمراتز الإقليمية اليادفة إلى تعزيز الزراعة
 المينية والشرتاء بالمصادقة على الوثائق الصادرة قبل إرساليا إلى المرتز الرئيس: للمشروع.

الإقليمية التابعة  مج العمل والميزانيةابر ظّفون ف: المرتز الرئيس: وسيتمّم قسم المساعدة التقنية والمو  -21
للمشروع وستجمّعيا وحدة الإدارة. ومن ثم سيقدّم برنامج العمل والميزانية الموحّد إلى اللجنة الاستشارية 

تواؤمو مع التقنية الت: ستصادق على الجوانب التقنية ومن ثمّ سيقدّم إلى لجنة التوجيو الوطنية الت: ستؤتد 
السياسة الوطنية قبل الموافقة عليو. وسيرسل برنامج العمل والميزانية المصدّق عليو إلى الصندوق للموافقة. 

 وسيعتمد نيج مرنٌ يسمح بمراجعات منتظمة لبرنامج العمل والميزانية ف: خلال السنة المالية.

المنصرمة ووصفًا مفصّلًا لأنشطة السنة مع يتضمّن مشروع برنامج العمل والميزانية موجزًا عن نتائج السنة  -22
تتاليفيا حسب الوحدة والتتاليف الإجمالية ومؤشّرات الرصد وشروط التنفيذ المرتقبة للسنة القادمة ومصدر 

 شيرًا. 29الأموال ووجية استخداميا وخطة توريد تغط: فترة 

و أي أنو يتون أولًا أداة توجي ،وفق نيج الصندوق، القطريضمن سياق البرنامج  ،سيتم الرصد والتقييم -23
ا للتواصل بين المشروعات والمانحين. وىتذا سيدور الرصد والتقييم حول تستخدميا المشروعات ويصلح تالي

والمالية لأنشطة تل برنامج من برامج  المادية( رصد التخطيط، لقياس معدلات التنفيذ 2ثلاث وظائف: )
( وتقييم الآثار. وبالطبع 4) ؛ار المنطق: لتقييم النتائج المحققة( ورصد مؤشرات الإط3) ؛العمل والميزانية

 ستصنّف المعطيات لتل مؤشّر بحسب الجنس والسن.

المرتبط بنظام الرصد  نظام إدارة النتائج والأثرمن خلال  إدارة النتائج والأثرعلى سيتمحور الرصد والتقييم  -24
والوزارات المعنية )وزارة الزراعة والثروة الحيوانية ومصايد الأسماك، ووزارة  القطريوالتقييم ضمن البرنامج 
 .(التمويل الصغري، ووزارة الصناعة والتجارةالاقتصاد والمال ووزارة 

وللمساىمة ف: إدارة المعرفة، أي رسملة المتتسبات ف: مجال الممارسات الحسنة ومشارتتيا، سيدعم  -25
رساء إطار تبادل وتشاور بين 3) ؛واضيعية( إنجاز دراسات م2المشروع: ) الت: يموّليا  مشروعاتال( وا 

 ؛تمويل صغري تتضمّن متوّن مشروعاتتمويل ريف: أو تانت مشروعات سواء الصندوق ف: شبو الإقليم، 
( ومشارتة مسؤول: ىذه المشروعات ف: بعثات 5) ؛تل أطر التشاور القائمة والت: ينشّطيا المشروع (4)

ونشرىا  ىذه ( وتحضير تقارير عن زيارات التبادل والتشاور7) ؛( وزيارات التبادل والدراسات6) ؛الإشراف
  وسائط سمعية بصرية، إلخ(.ودعم برامج إذاعية محلّية، و عبر قنوات عدّة )مواقع على الإنترنت، 

 الإدارة المالية والتوريد والتسيير -دال
المال: والجوانب الائتمانية، سيلجأ المشروع إلى الآليات ف: مجال التنظيم الإداري و  الإدارة المالية. -26

والمستخدمة لتنفيذ برنامج مساندة التنمية الريفية ومشروع  القطريوالإجراءات الموجودة على مستوى البرنامج 
لإدارة ا ولمخاطرتقييمًا ليذه الآليات  3123وقد أجرى الصندوق سنة  مساندة النمو الاقتصادي الريف:.

، وتبيّن أن نظم الإدارة المالية والمراقبة (القطريالت: تقوم بيا الييئة المتلّفة بتنفيذ المشروع )البرنامج  المالية
الداخلية والمراجعة الخارجية ملائمة وتافية لإدارة ومراقبة وتنفيذ الأموال الت: يوفّرىا الصندوق، لأن مستوى 

جراءات الصندوق ف:  وستدار أموال المشروع وفق. منخفض الأصيلةالمخاطر  الإجراءات السارية ف: بنن وا 
ستوضع الأموال الت: يوفّرىا الصندوق ف: حساب و مجال الإدارة المالية والتنظيم الإدراي للمشروعات. 
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المرتزي لدول غرب أفريقيا ثم تحوّل إلى حسابات التشغيل وفق الاحتياجات مصرف اللدى مخصّص 
ن يعمل الحساب ف: بداية المشروع وفق آلية "حساب السلف" على أن أالمرتبطة بالإدارة. ومن المرتقب 

الاعتماد المتجدد" بعد تقييم نظم الإدارة "يتون من المحتمل أن يعمل الحساب المخصّص وفق آلية 
تقارير المراجعة. وعمليًا، ستقدّم  جودةمستوى والإجراءات المالية القائمة )ف: خلال بعثات الإشراف( ووفق 

حب الأموال وفق التدفقات النقدية والالتزامات المالية الت: ينبغ: على المشروع الإيفاء بيا. طلبات س
لأموال ف: الخطاب الموجّو إلى المقترض وف: دليل التنظيم الإداري والإدارة المالية  ستفصّل إجراءات سحباو 

 للمشروع.

أحتام القوانين ف:  مع مراعاة يا ف: الصندوقالمبادئ التوجييية للتوريد المعمول ب سيعتمد المشروع .التوريد -27
تقوم المبادئ و مة مع المبادئ التوجييية للصندوق. ئالبلد المقترض )الإجراءات القطرية( طالما أنيا متوا

ىذه المبادئ التوجييية التوجييية للصندوق على مبدأ الاقتصاد والفاعلية والإنصاف الاجتماع:. وترتض: 
التنافس الدول: والتوريد بالتراض:، وفق طبيعة التوريد وقيمتو. وستحدّث للجوء إلى ا بينيا ا متعددة منطرق

انطلاق المشروع  الت: تل:خطّة التوريد ف: الأشير الثمانية عشر الأولى  القطريوحدة الإدارة ف: البرنامج 
 والحدود الدنياا لطريقة توريد تل عقد، ضو. وستتضمّن الخطة ذتر قدّم للصندوق للتأتد من عدم اعتراتو 

 التفضيلات الت: تنطبق على المشروع.و  ،المقترحة

 متباين، إلا أن التقدّم المحرز 3116بدأت الحتومة القيام بإصلاحات ف: ميدان التسيير منذ العام  التسيير. -28
غير أن بشتل عام. وبالفعل، أعطى برنامج الإصلاحات المالية العامة للدولة نتائج طيّبة منذ انطلاقو. 

اعلية الإدارة المستندة إلى النتائج تتطلّب تعزيزًا أتبر لقدرات الدوائر الحتومية وتحقيق اللامرتزية ف: ف
نو ثمة استراتيجية إالقول  تقتض:. وىذه درجة لا 4الفسادة لبنن  مفاىيم، بلغ مؤشر 3122 وف:المسؤوليات. 

حد من مخاطر سوء التسيير ولتشجيع لحسن التسيير. غير أن تدابير عدة ستتُّخذ ف: إطار المشروع لل
 إضفاء الطابع المؤسس: على ثقافة الشفافية على مستوى الييئات المدعومة. 

 الإشراف -ىاء

إشراف  بالشراتة مع الحتومة. وستنظّم بعثتا تمويلوسيقوم الصندوق بالإشراف المباشر على المشروع وبإدارة  -29
سيقدّم الدعم و اق البعثات وعددىا وفق تقدّم أداء المشروع. يمتن تعديل نطو لمتابعة الأداء والأثر. سنويا 

وفق ستتم مراجعة حسابات المشروع سنويًا و والاستشارات تلما حدّدت بعثات الإشراف والرصد الاحتياجات. 
 . مبادئ الصندوق بشأن المراجعة

 وتمويمو وفوائده المشروع تكاليف  -رابعا

  المشروعتكاليف  -ألف

سنوات. وتقدّر تتلفة المشروع  9على مدى  م الترويج لخدمات التمويل الريف: المتيّفةمشروع دعسينفّذ  -31
مليار فرنك من  :.27مليون دولار أمريت: )أي ما يعادل  46.3الإجمالية )بما فييا الطوارئ والرسوم( بنحو 

ريت: )أي ما يعادل مليون دولار أم 43.4فرنتات الجماعة الأفريقية(. أما التتلفة الأساسية فتقدّر بنحو 
ف: المائة من التتلفة الأساسية،  :تمثّل النفقات الطارئة و مليار فرنك من فرنتات الجماعة الأفريقية(.  26.6
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ف:  82.7مليار فرنك من فرنتات الجماعة الأفريقية(، ى: ف: أغلبيتيا ) 2.5مليون دولار أمريت: ) 3.9أي 
مليون دولار أمريت:  4.3ف: المائة من التتلفة الأساسية، أي  3.:المائة( طوارئ مالية. أما الرسوم فتعادل 

مليون دولار أمريت:  39.5بنحو  الرأسماليةالنفقات مليار فرنك من فرنتات الجماعة الأفريقية(. وتقدّر  2.6)
أما تتاليف  ف: المائة من التتلفة الأساسية. 99مليار فرنك من فرنتات الجماعة الأفريقية( أي  24.7)
 مليار فرنك من فرنتات الجماعة الأفريقية(. :.2مليون دولار أمريت: ) :.4لتشغيل فقُدّرت بنحو ا

 المشروعتمويل  -باء
مليون دولار أمريت:. ويتألف الجزء الأول من  41.7قدّر إجمال: التمويل الذي يقدّمو الصندوق بنحو  -31

نظام تخصيص الموارد على أساس لحالية من التمويل من الأموال المتوفّرة حاليًا بموجب تخصيص الدورة ا

ف: المائة من المبلغ الإجمال:، وى: ستخصّص  99.3(، أي أمريت: مليون دولار 38) 3123-3121 الأداء
نظام من بالتناسب مع فئات الإنفاق الموجودة. أما المبلغ الباق: فسيصرف ف: إطار الدورة القادمة 

 ، بعد موافقة المجلس التنفيذي.3126-3124 تخصيص الموارد على أساس الأداء

 41.7الصندوق  وسيقدمأما مصادر التمويل الأساسية في: حتومة بنن والصندوق ومؤسسات التمويل.  -32
ف: المائة من تتلفة المشروع  98مليار فرنك من فرنتات الجماعة الأفريقية، أي  :.25مليون دولار أمريت: )

سيستخدم الجزء الأتبر  ف: المائة على شتل قرض. 61منحة وف: المائة منيا على شتل  61الإجمالية(، 
ضوالمؤسسات والشراتات الاستراتيجية"  ز"تعزي ينمن تمويل الصندوق للمتوّن اء ف"إضفاء الطابع المؤسس: وا 

المبلغ ف: المائة على التوال:(. أما  39.2ف: المائة و  44.2الطابع المين: على رابطات خدمات التمويل" )
 33.8) والتنسيق والإدارة فسيستخدم لدعم متوّن: "تنمية منتجات وخدمات التمويل الريف: المتيّفة" المتبق:

مليون دولار  4.3فتقدّر بنحو  على التوال:(. أما مساىمة الحتومة ف: تمويل المشروع 21.2ف: المائة و 
ائة من التتلفة الإجمالية. ف: الم 3.:أي نحو  ،مليار فرنك من فرنتات الجماعة الأفريقية( 2.6أمريت: )

وتساوي ىذه المساىمة إجمال: الحقوق والرسوم والضرائب المشمولة ضمن أسعار السلع والخدمات الت: 
مليار فرنك من  1.7مليون دولار أمريت: )أي  2.4سيقتنييا المشروع. وتبلغ مساىمة مؤسسات التمويل 

سيخصص ىذا المبلغ بمعظمو و مال: تتلفة المشروع. ف: المائة من إج 4.9فرنتات الجماعة الأفريقية(، أي 
ف: المائة من إجمال: المساىمة( وبشتل أقل ف: التحمّل التدريج:  83لتأمين الموارد للصندوق المرتزي )

ف: المائة(  9ف: المائة من المساىمة(. أما الباق: )أي  31لنفقات الموظّفين ف: المؤسسة الجديدة )
تتاليف المشروع  ويبرز الجدول التال: تقديرلنفقات تشغيل المؤسسة الجديدة.  فسيخصّص للتحمّل التدريج:

 بحسب المتوّن وبحسب مصدر التمويل.
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 جميورية بنن

 مشروع دعم الترويج لخدمات التمويل الريفي المكيفة
 مكونات المشروع بحسب جيات التمويل

 

 

 تحميل موجز لمفوائد والجوانب الاقتصادية -جيم

ستفيدين من المشروع ىم مؤسسات التمويل الشريتة )مؤسستا تمويل صغري، والمؤسسة الجديدة أبرز الم -33
سات التمويل ىذه الحصول سستتيح مؤ و ووتالاتيا ومتاتبيا الإقليمية ومصرفان(.  ،لرابطات خدمات التمويل
 411 وتعزيز( 3) الريف:؛ عميل على الأقل خدمات التمويل 261 111 استخدام( 2على النتائج التالية: )

نشاءوظيفة ريفية   وظيفة جديدة من خلال تأسيس رابطات خدمات التمويل. 411 وا 

 ؛ف: متوسّط مجموع القروض والفوائد على القروض وحجم رسوم الملفات( زيادة 2أبرز فوائد المشروع ى:: ) -34
( زيادة متوسّط مبالغ 5) ؛( وتحسّن مستوى الاتتفاء الذات: المال:4) ؛( وزيادة عدد المقترضين النشطين3)

 القروض.

سيتضمّن المشروع أيضًا فوائد على المستوى المؤسس:. ومن ىذه الفوائد إعادة تنظيم رابطات خدمات  -35
ضفاء الطابع المؤسس: والمين: على رابطة خدمات التمويل الجديدة، وفق القانون الجديد.  التمويل وا 

عية من خلال زيادة الطلب على استخدام خدمات التمويل وتذلك سيساىم المشروع ف: تحسين الإنتاجية الزرا -36
تنجم فسا دية الأخرى الت: يمتن حسابيا تميالت: تقدّميا مؤسسات التمويل الت: يشجّعيا. أما الفوائد الاقتصا

ا من أن المشروع يسمح بزيادة عدد خدمات التمويل المتيّفة لاحتياجات الحيازات الصغيرة والمتوسّطة أساس
وعدد رابطات خدمات التمويل الت: بلغت أو يمتن أن تبلغ الاتتفاء الذات: وعدد  ،وشبو الزراعية الزراعية

وعدد وقيمة مبالغ القروض الزراعية الت: توزّعيا مؤسسات التمويل ف:  ؛الوظائف المعزّزة أو الت: ستنشأ
ض وحجم الموارد الت: يمتن ومتوسّط مبالغ القرو  ،منطقة التدخّل لمشروع مساندة النمو الاقتصادي الريف:

ف: المائة وفق التصوّر  27.4بنحو  معدل العائد الاقتصاديويقدّر  إقراضيا من مصادر داخلية أو خارجية.
. ويعتبر ىذا المعدّل مرضيًا لأنو قائمٌ على فرضيات صفرايساوي  صاف: قيمة حاليةعند الأساس:، أي 

للرأسمال ف: غرب أفريقيا والت: تقدّر  الفرصة البديلةلفة حصيفة ولأن معدّل العائد الاقتصادي أعلى من ت
 (.3119، معيد الدول: لبحوث السياسات الغذائيةف: المائة )ال 23بنحو 

 
 )                      ( )بملاٌٌن فرنكا  الجماعة الأفرٌقٌة(
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    نشاء الم سسة الجدٌد                       
303.7 9.0 

2 
441.7 72.0 644.8 19.0 3 390.3 20.1 545.6 2 541.0 303.7 632.8 9.0 5 086.9 72.0 1 343.4 19.0 7 063.1 20.1 1 136.6 5 293.7 632.8 

   عاد  تنظٌم وهٌكلة راب ا  
 11.1 211.1 خدما  التموٌل

1 
689.6 88.9 - - 1 900.6 11.3 1 362.8 326.7 211.1 439.7 11.1 3 519.9 88.9 - - 3 959.6 11.3 2 839.2 680.7 439.7 

               
514.8 9.7 

4 
131.3 78.1 644.8 12.2 5 290.9 31.3 1 908.4 2 867.7 514.8 1 072.5 9.7 8 606.8 78.1 1 343.4 12.2 11 022.7 31.3 3 975.8 5 974.4 1 072.5 

    –                
                      

   رساء أسس التنمٌة لشراكا                        
 15.4 269.3 مستدامة

1 
481.8 84.6 - - 1 751.0 10.4 415.2 1 066.6 269.3 560.9 15.4 3 087.0 84.6 - - 3 648.0 10.4 864.9 2 222.1 560.9 

   ت ب ة موارد مالٌة  ضافٌة
13.5 0.3 

4 
263.2 99.7 - - 4 276.7 25.3 43.9 4 219.3 13.5 28.2 0.3 8 881.6 99.7 - - 8 909.8 25.3 91.5 8 790.1 28.2 

               
282.8 4.7 

5 
744.9 95.3 - - 6 027.7 35.7 459.1 5 285.9 282.8 589.2 4.7 11 968.6 95.3 - - 12 557.8 35.7 956.4 

11 
012.2 589.2 

 تنمٌة منتجا  وخدما  –جٌم 
 التموٌل الرٌفً المكٌفة

  تحلٌل جٌد  حتٌاجا  الحٌا ا                        
الص ٌر  والمتوس ة ال راعٌة 

وشبه ال راعٌة من حٌ  خدما  
 204.9 975.4 319.4 4.3 499.7 1 - - 86.3 294.8 1 13.7 204.9 98.4 468.2 153.3 4.3 719.8 - - 86.3 621.5 13.7 98.4 التموٌل

  تنمٌة خدما  تموٌل مكٌفة 
 حتٌاجا  الحٌا ا  الص ٌر  
والمتوس ة ال راعٌة وشبه 

 11.0 336.3 ال راعٌة
2 

711.3 89.0 - - 3 047.6 18.1 255.0 2 456.3 336.3 700.6 11.0 5 648.5 89.0 - - 6 349.1 18.1 531.2 5 117.3 700.6 

               
434.6 11.5 

3 
332.8 88.5 - - 3 767.4 22.3 408.3 2 924.5 434.6 905.5 11.5 6 943.3 88.5 - - 7 848.8 22.3 850.6 6 092.7 905.5 

                      -   
         315.8 17.6 

1 
479.6 82.4 - - 1 795.4 10.6 202.7 1 276.9 315.8 657.8 17.6 3 082.5 82.4 - - 3 740.3 10.6 422.3 2 660.2 657.8 

                       1 
548.0 9.2 

14 
688.6 87.0 644.8 3.8 16 881.4 100.0 2 978.5 

12 
355.0 1 548.0 3 224.9 9.2 30 601.2 87.0 1 343.4 3.8 35 169.5 100.0 6 205.1 

25 
739.5 3 224.9 
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 الاستدامة -دال
، يرتقب اتخاذ تدابير ملائمة لضمان استمرار الأنشطة المنفّذة. وسيُجرى المقترح منذ بدء تنفيذ ىذا المشروع -37

لتمويل المؤسس: بيدف ضمان استمراريتيا، وستؤخذ بالحسبان المؤشرات المرتبطة ل رابطات خدمات اتحوّ 
وسترصد ابتداءً من السنة الثانية. وتذلك الأمر بالنسبة  بالاستدامة ولاسيما معدّل الاتتفاء الذات: المال:

: الخدمات لمؤسسات التمويل الصغري الشريتة. وبالإضافة إلى ذلك، يقترح المشروع تدابير لتعزيز مقدم
 ف: نياية المشروع ولتستطيع مؤسسات التمويل تمويل أنشطة الدعم اللازمة. ليصبحوا مستقلينالمحليين 

وستسمح الأولوية المعطاة لأدوات التمويل الموجودة ولمؤسسات التمويل المحلية لتقديم خدمات تمويل متيّفة 
طار المؤسس:، عم المشروع الفاعلين ضمن الإا، يدموارد إضافية بشتل مستدام. وأخير بتيسير الوصول إلى 

ا محدّدة ف: تنمية القطاع بما يسمح ليم بالاضطلاع بدورىم بشتل أفضل ف: المستقبل الذين يؤدون أدوار 
 من دون مساندة المشروع.

 تحديد المخاطر وتخفيف أثرىا -ىاء

 ىع الزراع: باحترام فضليعدّ عدم تطبيق السياسات الوطنية ف: مجال التمويل الصغري وتنمية القطا -38
من أىم المخاطر ف: ىذا المجال. وقد يؤدي ىذا الأمر إلى تدىور البيئة الت: تنمو فييا  الممارسات،

مؤسسات التمويل الصغري الشريتة ورابطات خدمات التمويل )ترسيخ ثقافة التخلّف عن سداد الديون 
لحفاظ على أسعار فائدة منخفضة بطريقة ومنافسة غير نزيية(. ويمتن أن يؤدي تدخّل الحتومة إلى ا

مصطنعة، إلا أن مساىمة الوزارات المعنية بالترويج للقطاع ومراقبتو ف: لجنة التوجيو الوطنية وف: اللجنة 
 التقنية سيفسح المجال للتوعية بشأن ىذا الخطر وبالتال: التخفيف من حدّتو.

 ؤسسيةالاعتبارات الم -خامسا

 لصندوقسياسات الالامتثال  -ألف

طاره الاسياسات الصندوق و مع  المشروعيتّسق  -39 . وبالفعل يتواءم المشروع مع أىداف الصندوق راتيج:ستا 
تحسين الوصول إلى خدمات التمويل المتيّفة للقطاع الريف:، بالشتل الذي ف: الاستراتيجية، إذ سيساىم 

 قطاع الزراع:.وضوعة أمام تنمية الميستيدفو المشروع ف: إزالة أحد أىم العقبات ال

وتذلك يندرج نيج المشروع ضمن إطار سياسة الصندوق ف: مجال التمويل الريف: الت: تيدف إلى  -41
( وتعزيز القدرات على تافة الأصعدة )على الصعيد 3) ؛نطاق التمويل الريف: وتحسين استدامتوتوسيع  (2)

لصغري على الاستجابة للمساءلة. ( وتحسين الرصد وقدرة مؤسسات التمويل ا4) ؛التل: والوسط: والجزئ:(
ا من أجل تمثيل النساء ف: اواة بين الجنسين، فقد وضع أىدافوسيطبّق المشروع استراتيجية تراع: المس

الأنشطة وف: ىيئات اتخاذ القرار. وبما أن المشروع ييدف إلى تعزيز قدرات الفاعلين الذين يقدّمون خدمات 
وفق إجراءات الصندوق للتقييم البيئ:  )جيم(يصنّف ف: الفئة التمويل وبنى الدعم الخاصة بيم، فيو 

. ومن أجل أخذ المسائل البيئية بالحسبان، سيعمل المشروع على توعية مؤسسات التمويل والاجتماع:
 والمشروعات الإنمائية الزراعية الشريتة بالمشتلات المرتبطة بالبيئة وبتدابير التخفيف من آثارىا.
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 نسيقالمواءمة والت -باء

 لإنعاش الاستراتيجية الخطةالسياسة الزراعية للبلاد محدّدة ف: وثائق القطاع الزراع: الأساسية ولاسيّما  -41
ن الوثيقتان على التوجيات (. وتقوم ىاتا3126-3122) الزراع: للاستثمار الوطنية والخطة الزراع:ع القطا

 لاتحاد الاقتصادي والنقدي لغرب أفريقيال الاستراتيجية الوطنية وتيدفان إلى تحقيق السياسات الزراعية
الشراتة /البرنامج الشامل للتنمية الزراعية ف: أفريقياوتوجّيات  لجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقياوا

 . الجديدة من أجل تنمية أفريقيا

ماعات عدّة يتواءم المشروع بشتل مباشر مع استراتيجية التنمية الوطنية والسياسات القطاعية. وقد جرت اجت -42
على  ف: أعقابيا مع الشرتاء التقنيين الذين يمتن أن يشارتوا ف: تنفيذ المشروع اتفقوا وأعضاء من الحتومة

طار التشاور.   التعاون ف: التنفيذ من خلال لجنة التوجيو الوطنية واللجنة التقنية وا 

 الابتكارات وتوسيع النطاق -جيم

ف: السنتين الأولى والثانية من تنفيذ المشروع وفق الأنظمة  اليةالح سيعاد تنظيم رابطات خدمات التمويل -43
النيج يعد وبالنظر إلى الاستثمار الذي يقدّمو الصندوق لصالح رابطات خدمات التمويل، الجديدة السارية. 
 . للخروجاستراتيجية  المقترح بمثابة المتبّع ف: المشروع

التمويل ف: القطاعات الفرعية المستيدفة وأنشطة الدعم  إن تحليل احتياجات الفاعلين المحدّدة من خدمات -44
الخدمات الملائمة سيتيح لمؤسسات تمويل أخرى أن  من أجل تقديمالمرتقبة لمؤسسات التمويل الشريتة 

 تحذو حذوىا.

منتجات التمويل المتيّفة وتعبئة الموارد  تنميةخبرة عملية ف: مجال  تتوينف:  المقترح سيساىم ىذا المشروع -45
 تلبية الاحتياجات على المدى المتوسّط والمدى الطويل.ل

 الانخراط في السياسات  -دال

من الضروري إنشاء بيئة قانونية وتنظيمية وقضائية مؤاتية لنيضة التمويل الريف: المتيّف لاحتياجات  -46
تقنيين وماليين  بالتعاون مع شرتاءوسيساىم المشروع الحيازات الصغيرة والمتوسّطة الزراعية وشبو الزراعية. 

ونظام ف: الحوار السياس: بشأن الأنظمة المؤاتية لتنمية الخدمات التالية: الادخار، واستئجار،  آخرين
 وتأمين الإنتاج الزراع:.  (warrantageالإقراض بالإيداع )

مع ويعدّ تنفيذ الممارسات الحسنة ف: مجال التمويل الصغري موضوعًا آخر للحوار السياسات: بالشراتة  -47
 اللجنة التقنية.

 الوثائق القانونية والسند القانوني -سادسا
والصندوق الدول: للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية الت: يقوم على  جميورية بننستشتل اتفاقية التمويل بين  -48

بيذه  تملحق المتفاوض بشأنيانسخة من اتفاقية التمويل وترفق  .أساسيا تقديم التمويل المقترح إلى المقترض
 .الوثيقة
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 .من الصندوق الدول: للتنمية الزراعيةتلق: تمويل سلطة  فييابموجب القوانين السارية  مخولةجميورية بنن و  -49

ن: مقتنع بأن التمويل المقترح يتفق وأحتام اتفاقية إنشاء الصندوق الدول: للتنمية الزراعية -51 وسياسات  وا 
 ف: الصندوق. هومعايير  الإقراض

 التوصية -سابعا

 وص: بأن يوافق المجلس التنفيذي على التمويل المقترح بموجب القرار التال::أ -51

مائة ملايين وسبع ةثمانيتعادل قيمتو  بشروط تيسيرية للغايةقرضاً  جميورية بنن: أن يقدم الصندوق إلى قـرر
يخضع لأية  أنعلى وحدة حقوق سحب خاصة(  9 861 111وحدة حقوق سحب خاصة )وخمسين ألف 

 .ف: ىذه الوثيقة الواردةوالأحتام أخرى تتون مطابقة على نحو أساس: للشروط  حتاموأشروط 

ملايين وسبعمائة وخمسين ألف  ةثمانيمنحة تعادل قيمتيا  جميورية بنن: أن يقدم الصندوق إلى قرر أيضا
وأحتام وحدة حقوق سحب خاصة( على أن تخضع لأية شروط  9 861 111)وحدة حقوق سحب خاصة 

 .الواردة ف: ىذه الوثيقةوالأحتام ابقة على نحو أساس: للشروط تتون مط
 

 تانايو نوانزي

 رئيس الصندوق الدول: للتنمية الزراعية
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Accord de financement négocié: 

"Projet d’appui à la promotion de services financiers 

ruraux adaptés (PAPSFRA)" 

(Négociations conclues le 18 octobre 2012) 

Numéro du prêt: _______________ 

Numéro du don: _______________ 

 
Nom du projet: Projet d’appui à la promotion de services financiers ruraux adaptés 
(PAPSFRA) (Ŗle Projetŗ) 
 
La République du Bénin (Ŗl’Emprunteurŗ) 
 
et 

 
Le Fonds international de développement agricole (Ŗle Fondsŗ ou Ŗle FIDAŗ) 
 
(désigné individuellement par Ŗla Partieŗ et collectivement par Ŗles Partiesŗ) 
 
conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 

Section A 

1. Le présent Accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du Projet et les dispositions relatives à l’exécution (annexe 1), 
le tableau d’affectation des fonds (annexe 2) et les clauses particulières (annexe 3). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (Ŗles Conditions 

généralesŗ) sont annexées au présent document, et l’ensemble des dispositions qu’elles 
contiennent s’appliquent au présent Accord. Aux fins du présent Accord, les termes dont 
la définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 
 
3. Le Fonds accorde à l’Emprunteur un prêt et un don (Ŗle financementŗ), que 
l’Emprunteur utilise aux fins de l’exécution du Projet, conformément aux modalités et 
conditions énoncées dans le présent Accord. 
 
4. Le terme ŖEmprunteurŗ désigne également la République du Bénin en tant que 
bénéficiaire du don. 
 
Section B 

1. A. Le montant du prêt est de huit millions sept cent cinquante mille droits de 
tirage spéciaux (8 750 000 DTS). 
 B. Le montant du don est de huit millions sept cent cinquante mille droits de 
tirage spéciaux (8 750 000 DTS). 
 
2. Le prêt est accordé à des conditions particulièrement favorables, soit une 
commission de service de 0,75% l’an et un délai de remboursement de 40 ans assorti 
d’une période de grâce de 10 ans. 

 
3. La monnaie de paiement au titre du service du prêt est l’Euro. 
 
4. L’exercice financier débute le1er janvier et se termine le 31 décembre. 
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5. Le remboursement du principal et le paiement de la commission de service sont 
exigibles le 15 avril et le 15 octobre. 
 
6. L’Emprunteur ouvrira au nom du Projet un compte désigné à la Banque Centrale 

des États de l’Afrique de l’Ouest (BCEAO) à Cotonou. 
 
7. Un Compte de projet est ouvert par l’Emprunteur auprès d’une banque acceptable 
pour le FIDA. 
 
8. L’Emprunteur fournit des fonds de contrepartie aux fins du Projet pour un montant 
de 3 225 000 USD. Ce montant correspond aux droits, impôts et taxes grevant le Projet 

qui seront pris en charge par l’Emprunteur au moyen, notamment, d’exonérations des 
impôts et taxes sur les biens et services acquis par le Projet ou en recourant à la 
procédure des chèques tirés sur le Trésor; et d’un dépôt sur le Compte de projet pour les 
taxes sur les petites dépenses pour lesquelles le recours à la procédure d’exonération est 
impossible. L’Emprunteur inscrira le montant global des fonds de contrepartie au 
Programme d’investissement public (PIP). 
 
À cet effet, l’Emprunteur mettra à la disposition de l’Unité de coordination du projet 
(UCP) la somme de 62 300 000 FCFA pour couvrir les besoins de la première année du 
Projet. Par la suite, l’Emprunteur reconstituera annuellement le Compte de projet en y 
déposant les fonds de contrepartie tels qu’ils seront prévus dans le PTBA relatif à l’année 
du Projet considérée. 
 
Section C 

1. L’Agent principal du projet est le Ministère de l’agriculture, de l’élevage et de la 
pêche (MAEP). 
 
2. La date d’achèvement du Projet est fixée au huitième anniversaire de la date 
d’entrée en vigueur du présent Accord. 
 
Section D 

Le FIDA assure l’administration du prêt et du don et la supervision du Projet. 
 
Section E 

1. Les éléments suivants constituent des motifs supplémentaires de suspension du 
présent Accord: 
 

a) L’Emprunteur n’a pas remboursé au FIDA le reliquat non utilisé de l’allocation 
du Compte spécial du Programme d’appui au développement rural (PADER). 

b) L’Emprunteur n’a pas mis à disposition de façon satisfaisante les fonds de 
contrepartie nécessaires aux besoins du Projet. 

 
2. Les éléments suivants constituent des conditions générales additionnelles 

préalables aux retraits supplémentaires: 
 

a) Toutes les obligations relatives à la clôture du PADER ont été dument remplies 
par l’Emprunteur, soit i) la soumission de toutes les demandes de retrait de 
fonds pour le recouvrement de l’allocation initiale du Compte spécial; et ii) la 
soumission du dernier rapport d’audit. 

b) Le recrutement d’au moins un cadre prévu parmi le personnel technique du 

Projet. 
 
3. Le présent Accord est soumis à la ratification de l’Emprunteur. 
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4. Toutes les communications ayant trait au présent Accord doivent être adressées 
aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 

Pour l’Emprunteur: 
 

Ministre de l’économie et des finances 
Ministère de l’économie et des finances 
Route de l’Aéroport 
BP 302 Cotonou 
République du Bénin 

 
 
Pour le Fonds: 
 

Président 
Fonds international de développement agricole 
Via Paolo di Dono, 44 
00142 Rome, Italie 

 
 
Le présent Accord, en date du [_______________], a été établi en langue française en 
six (6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour l’Emprunteur. 
 
 

REPUBLIQUE DU BENIN 
 
 
 
 
  
[Nom du Représentant autorisé] 
[Titre] 

 
 
 
 
 
 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE 
 
 
 
 
  
Kanayo F. Nwanze 
Président 
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Annexe 1 
 

Description du Projet et Dispositions relatives à l’exécution 
 

 
I. Description du Projet 

 
Population cible.  Les bénéficiaires du Projet sont les Associations des services financiers 
(ASF), les Institutions de microfinance (IMF) partenaires et les Banques capables d’offrir 
des services financiers adaptés aux acteurs impliqués dans l’une des quatre (4) chaînes 
de valeur ciblées par le Projet d’appui à la croissance économique rurale (PACER). La 

zone de couverture prioritaire du Projet coïncidera principalement avec celle du PACER (la 
Ŗzone du projetŗ). Cette zone pourra s’étendre par la suite en partenariat avec d’autres 
partenaires techniques et financiers impliqués dans la promotion des mêmes filières. 
 
Finalité.  Le Projet a pour finalité de contribuer à l’allègement de la pauvreté rurale au 
Bénin. 
 
3. Objectifs.  Les objectifs du Projet sont d’améliorer durablement l’offre des services 
financiers adaptés aux besoins de petites et moyennes exploitations/entreprises agricoles 
et para agricoles (PMEAPA) dans les zones d’activités du Projet. 
 
4. Composantes.  Le Projet comprend les composantes suivantes: 
 
Composante 1: Institutionnalisation et professionnalisation des ASF 

 
Cette composante vise à faire des ASF, une nouvelle IMF, conforme à la réglementation 
en vigueur, viable et opérant selon les normes de la profession. 
 
Pour ce faire, les activités à mener dans le cadre de la composante se feront en 
deux (2) phases: 
 
La première phase de 24 mois s’articulera autour de deux (2) axes: 

 La création de la nouvelle institution conformément à la nouvelle régulation; 
et 

 L’opérationnalisation de la nouvelle institution. 
 
La deuxième phase portera essentiellement sur le développement et la croissance de la 
nouvelle institution qui inclura l’assainissement et la consolidation des ASF de base 
autour de la nouvelle institution selon les normes de l’industrie. 
 
Composante 2: Renforcement des institutions et des partenariats stratégiques 
 
La composante a pour objectif de favoriser la création d’un environnement favorable à 
l’échange entre les institutions financières (IF) et la mobilisation de ressources au profit 

des Systèmes financiers décentralises (SFD) pour mieux servir le monde rural. 
 
Les activités à mener dans le cadre de la composante seront les suivantes: 

a) Mise en place d’une base pour des partenariats durables; et 

b) La mobilisation des ressources pour les IMF. 
 

Le Projet travaillera avec le Fonds national de la microfinance (FNM), en tant 
qu’opérateur stratégique, afin de renforcer les IF partenaires. 
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Le Projet renforcera également: 
 

i) La Cellule de surveillance des systèmes financiers décentralisés (CSSFD) pour 
lui permettre de jouer son rôle de supervision mais également de 

vulgarisation de la règlementation, de conseil et d’analyse des dossiers 
d’agrément, de collecte d’informations sur le secteur, de sensibilisation sur le 
processus de transformation institutionnelle; 

ii) L’Association professionnelle des systèmes financiers décentralisés - le 
Consortium Alafia qui a un rôle important à jouer dans le domaine de la 
formation, d’appui-conseil aux IMF, de collecte d’informations sur le secteur, 
dans la réalisation des études; 

iii) La Direction de la promotion de la microfinance (DPMF) qui joue un rôle 
important pour la promotion du secteur; 

iv) Le système d’information et de gestion des IF partenaires afin de donner des 
indications sur leur performance ainsi que sur les produits financiers adaptés, 
développés avec le concours du Projet. 

 

En outre, le Projet renforcera l’Institut national des statistiques et d’analyse économique 
et la Direction de la programmation et de la prospective du MAEP (DPP), dont le rôle 
respectif sera de collecter et d’analyser les informations sur les services financiers ruraux 
en général et sur le financement agricole en particulier. 
 
Des conventions annuelles avec contrat de performance gouverneront les appuis que le 
Projet apportera à ces acteurs du cadre institutionnel. Les appuis seront de 
trois (3) types: 
 

i) Un diagnostic pour identifier les forces, les faiblesses et cibler les appuis; 

ii) Le financement d’une partie de leur plan stratégique de développement; et 

iii) Le financement de formations ciblées comme celle en services financiers 
ruraux. Les performances seront revues au moins trimestriellement et les 
conventions seront renouvelées annuellement en cas de bonne performance. 

 
En ce qui concerne la mobilisation des ressources pour le secteur agricole, le Projet 
aidera les IF partenaires à développer une stratégie compréhensive pour la mobilisation 
de ressources financières additionnelles qui inclut: 
 

i) L’amélioration des performances des IF partenaires qui passera par adoption 

d’un système de transparence de gestion, et une mobilisation de l’épargne; 

ii) L’utilisation ou développement d’instrument financiers (FNM, Fonds national 
de développement agricole, autres), qui passera par une évaluation des 
instruments existant par rapport aux résultats prévus, leur cibles, et les 
filières. En fonction des résultats et des objectifs du PAPSFRA suppléer les 
instruments existants ou s’en inspirer pour en développer de nouveaux;  

iii) Relation entre banques et SFD à travers un cadre de concertation pour 
échange d’information, partage des résultats et partenariats.  

 
Composante 3: Développement de produits et services financiers ruraux 
adaptés 
 
L’objectif de cette composante est de développer des produits financiers adaptés aux 

besoins des petits producteurs, des PMEAPA intervenant dans la chaîne de valeur des 
filières retenues par le Projet. Elle comprend deux sous-composantes. 
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Sous-composante 1.  Définition et compréhension des caractéristiques de la demande au 
niveau des différentes filières comme préliminaire au processus de développement de 
produits adaptés: 
 

i) Détermination pour chaque filière des besoins en services financiers au niveau 
des différents maillons de la chaîne de valeur; 

ii) Définition des caractéristiques de ces besoins financiers (montant, objet, 
période de la demande, période de remboursement, durée du prêt); 

iii) Identification des acteurs (IMF, IF, banques) offrant déjà des produits sur 
certains maillons de la chaîne. 

 
Sous-composante 2.  Développement de produits adaptés, vulgarisation des produits 
existants développés par certaines IMF et amélioration de certains produits existants et 
le développement de produits innovants. 
 
Le développement de nouveaux produits se fera selon les bonnes pratiques de l’industrie 
et inclura un support institutionnel pour les institutions participant à ce processus pour 

permettre à ces dernières de continuer le processus de développement de nouveaux 
produits en l’absence de projet. 
 
Composante 4. Coordination et gestion des savoirs 
 
L’UCP existante sera réaménagée, avec maintien des Unions régionales d’appui (URA). La 
nouvelle UCP sera reconfigurée comme suit: 
 
Le personnel existant sera maintenu, à savoir: i) un coordonnateur; ii) un responsable 
administratif et financier; iii) un responsable du suivi-évaluation; iv) un assistant 
suivi-évaluation; v) un chef comptable; vi) deux comptables; et vii) du personnel de 
soutien (secrétaires, chauffeurs, gardiens). 
 
Ces postes seront complétés par: i) un responsable de la gestion des savoirs et de la 

communication; et ii) un responsable de la passation des marchés. 
 
Les postes spécifiques au Projet sont: i) un chef de projet; ii) un assistant au responsable 
de projet; et iii) un assistant spécialiste des services financiers par URA. 
 
Les coûts du Projet seront partagés. Le Projet prendra en charge le coût de 
fonctionnement lié à ses activités. L’UCP quant à elle, assurera la prise en charge de 
l’ensemble du personnel du Programme cadre du FIDA au Bénin (Ŗle Programme cadreŗ 
ou Ŗle PROCARŗ), y compris les URA: i) les salaires et la formation du personnel; 
ii) l’audit externe annuel des comptes des composantes; iii) la mise en place et le 
fonctionnement du système de suivi-évaluation; iv) les frais salariaux des nouveaux 
postes seront partagés entre le Projet et le Programme cadre. 
 
Un système de gestion des savoirs sera mis en œuvre afin de faciliter: i) la coordination 

et la gestion des informations et des connaissances, et l’établissement des relations avec 
le système plus large de connaissance de l’espace rural; ii) la mise en place des 
mécanismes d’échange et d’amélioration de l’accès des jeunes et des femmes à 
l’information et aux savoirs, particulièrement leur accès au savoir-faire entrepreneurial et 
aux informations sur le développement du micro-entreprenariat rural; et iii) la promotion 
des bonnes pratiques de mobilisation de ressources et gestion des crédits. 
La gestion des savoirs se fera à travers: i) l’organisation d’ateliers périodiques 
d’auto-évaluation participative des acteurs; ii) la réalisation des études thématiques 
ponctuelles; et iii) la production et la diffusion de supports audio-visuels. 
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II. Dispositions relatives à l’exécution 
 
A. ORGANISATION ET GESTION 
 

1. Agent principal du projet 
 
Le Ministère de l’agriculture, de l’élevage et de la pêche (MAEP) en sa qualité d’Agent 
principal du projet, assume l’entière responsabilité de l’exécution du Projet. 
 
2. Comité de suivi (CS) 
 

2.1. Composition.  Le CS sera un sous-comité du Comité national de pilotage (CNP) du 
Programme cadre. Il sera composé des Ministères en charge de l’agriculture (DPP), des 
finances (CSSFD et Caisse autonome d’amortissement), de la microfinance (FNM), du 
développement (Direction générale des investissements et du financement du 
développement), de l’Association professionnelle des banques et établissements 
financiers et du Consortium Alafia. Le CS se réunira deux (2) fois par an en session 
ordinaire et en session extraordinaire en cas de besoin. Le CS sera présidé par la DPP. Il 
sera, le cas échéant fait appel à des personnes ressources. Le Secrétariat du CS sera 
assuré par le Coordonnateur du Programme cadre. 
 
2.2. Responsabilités.  Le CS aura comme responsabilités principales: i) d’approuver les 
principaux documents de planification (PTBA); ii) d’apprécier les résultats atteints au 
regard des objectifs du Projet (rapports annuels d’exécution), les effets et impacts du 
Projet, et de proposer et recommander au besoin, des mesures correctives; 

iii) d’apprécier les rapports d’audit, veiller à la mise œuvre des recommandations issues 
des missions d’audit et des missions de supervision. 
 
Comité technique (CT) 
 
3.1. Composition.  Le CT sera composé des techniciens représentant: i) le secteur de la 
microfinance (Consortium Alafia); ii) les banques; iii) le FNM et la DPMF; iv) les 
compagnies d’assurance; v) les Organisations non gouvernementales (ONG) ou autres 
institutions spécialisées dans le développement agricole; vi) les institutions spécialisées 
dans les nouvelles technologies; vii) les PME agricoles; viii) les représentant des couches 
vulnérables. Il sera, le cas échéant fait appel à des personnes ressources. Le CT sera 
présidé par le Ministre des finances ou son délégué. 
 
3.2. Responsabilités.  Le CT aura pour principales attributions: i) la validation des 

approches notamment pour le développement des produits; ii) la mobilisation des 
ressources; iii) l’évaluation trimestrielle du Projet. Le CT veillera également à la 
cohérence entre le Projet et sa mise en œuvre et à ce que soient utilisées les meilleures 
pratiques. 
 
Unité de coordination du projet (UCP) 
 
4.1. Établissement.  La gestion du Projet sera confiée à la même Unité de coordination 
(UCP) du PADER et du PACER, créant ainsi un programme intégré pour le pays 
récemment nommé Programme cadre d’appui à la croissance agricole et rurale 
(PROCAR). 
 
4.2. Composition.  L’UCP du Programme cadre sera augmentée de sept (7) personnes 
dont cinq (5) à compétences techniques spécialisées en finance rurale et spécifiques au 

Projet, soit: un chef de projet; un assistant au chef de projet; trois agents au niveau des 
trois URA du Programme cadre; et deux partagés avec le PACER au sein du Programme 
cadre, soit un responsable de la gestion des savoirs et de la communication et un 
responsable de la passation des marchés. 
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4.3. Responsabilités.  L’UCP sera responsable de la coordination globale du Programme 
cadre, à savoir: i) de la gestion administrative et financière du Programme cadre; ii) de 
la passation des marchés; iii) de la gestion des savoirs et de la communication sur les 
activités du Programme cadre; iv) de la gestion du patrimoine du Projet; v) de la 

coordination des programmations des PTBA des projets FIDA et de l’UCP elle-même; 
vi) de la facilitation et la gestion de la synergie entre les projets FIDA, ainsi que du 
suivi-évaluation des activités des PTBA des projets FIDA; vii) de la mise en cohérence et 
la synergie avec les programmes du gouvernement et ceux des partenaires techniques et 
financiers; viii) du suivi de la mise en œuvre des recommandations issues des sessions 
du CS, des missions de supervision et des missions d’audit; ix) de la gestion des fonds 
pour le financement des activités mises en œuvre; x) du suivi de la performance des 

acteurs intervenant dans le Programme cadre; et xi) du suivi-évaluation des projets FIDA 
et du Programme cadre. 
 
5. Unions régionales d’appui (URA) 
 
5.1. Composition.  Les URA existantes composées d’un responsable d’URA, d’un 
assistant et du personnel d’appui dont un secrétaire comptable seront complétées par un 
assistant spécialiste des services financiers au niveau de chaque URA. Les antennes 
resteront basées à Bohicon, Parakou et Djougou. 
 
5.2. Responsabilités.  Les URA seront placées sous la responsabilité du coordonnateur 
mais disposeront d’une autonomie de gestion administrative et financière. Les URA 
assureront la coordination de la mise en œuvre des activités dans leur zone géographique 
et auront pour principales responsabilités: i) le suivi du Projet à l’échelle régionale; ii) la 

coordination et la passation des marchés locaux; iii) le suivi des appuis techniques aux 
Organisation paysannes (OP)/micros et petites exploitations/entreprises rurales (MPEER); 
iv) le suivi de l’accompagnement des IMF et le suivi des rapports des ASF vers l’Union 
nationale des associations de services financiers. 
 
B. MISE EN ŒUVRE 
 
La mise en œuvre du Projet se fera à travers: 
 

a) La mobilisation par appel d’offres international d’une assistance technique 
qualifiée pour la mise en œuvre des composantes avec des appuis croissants 
durant les 24 premiers mois du Projet et décroissants par la suite. Un accent 
particulier sera mis sur le transfert des compétences et les performances; 

b) Le développement de partenariats stratégiques pour la mobilisation des 

ressources (banques, autres IF, instruments de financement), le renforcement 
des capacités, la supervision du secteur, la fourniture des informations sur le 
secteur, sur la demande; 

c) Le recours aux opérateurs locaux, retenus sur la base de leurs performances, 
qui travailleront en partenariat avec l’assistance technique pour 
l’assainissement, la restructuration et la consolidation des ASF; et 

d) Le recours aux prestataires ponctuels pour différentes prestations (études, 
formations). 

 
Un système d’évaluation interne trimestrielle prévu par le Projet permettra de corriger à 
temps les dysfonctionnements, d’évaluer régulièrement les performances de l’assistance 
technique et des opérateurs afin d’améliorer progressivement les performances du Projet, 
de valider à la fin des deux (2) premières années les stratégies et approches de mise en 
œuvre.  
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 

1. Affectation du produit du prêt et du don.  a)  Le tableau ci-dessous indique les 
catégories de dépenses admissibles à un financement sur le produit du prêt et du don ainsi 
que le montant du prêt et du don affecté à chaque catégorie et la répartition en 
pourcentage des dépenses à financer pour chacun des postes des différentes catégories: 
 

Catégorie 

Montant alloué 

au titre du prêt 
(exprimé en DTS) 

Montant alloué 

au titre du don 
(exprimé en DTS) 

Pourcentages 

I. Construction, 
véhicules, matériel 
et équipements 

785 000 785 000 100% HT et hors 
contributions des 
Institutions de 
financement 

bénéficiaires 
    
II. Support aux 

Institutions de 
financement 

2 475 000 2 475 000 100% HT et hors 
contributions des 
Institutions de 
financement 

    

III. Études et assistance 
technique, 
formation, 
information, voyage 
d’études et 
d’échanges, atelier 

3 800 000 3 800 000 100% HT 

    

IV. Salaires, indemnités 
et missions 

590 000 590 000 100% hors 
contribution des 
Institutions de 
financement 

    
V. Fonctionnement 230 000 230 000 100% HT et hors 

contributions des 

Institutions de 
financement 

    
Non alloué 870 000 870 000  
    

TOTAL 8 750 000 8 750 000  

 

b) Les termes utilisés dans le tableau ci-dessus se définissent comme suit: 
 

ŖSupport aux Institutions de financementŗ désigne également la contribution à 
un fonds de garantie. 
 
ŖÉtudes et assistance techniqueŗ désigne les dépenses pour les services 
d’expertise nationale et internationale. 
 
ŖFonctionnementŗ désigne les dépenses d’entretien et de fonctionnement. 
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Annexe 3 
 

Clauses particulières 
 

 
Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) xxiii) des Conditions générales, le 
Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit de l’Emprunteur de solliciter des 
retraits du compte de prêt et du compte de don si l’Emprunteur n’a pas respecté l’une 
quelconque des clauses énoncées ci-dessous, et si le FIDA a établi que ladite défaillance 
a eu, ou risque d’avoir, un effet préjudiciable important sur le Projet. 
 

1. Suivi et évaluation.  Le système de suivi-évaluation permettra de renseigner les 
indicateurs du Système de gestion des résultats et de l’impact (SYGRI), jettera les bases 
du système de suivi-évaluation du Programme pays FIDA et établira des passerelles avec 
le système de suivi sectoriel. 
 
Le système de suivi-évaluation sera structuré selon trois fonctions: i) le suivi de la 
planification en mesurant les taux d’exécution physique et financier des activités de 
chaque PTBA; ii) le suivi des indicateurs du cadre logique pour mesurer l’atteinte des 
résultats; iii) l’évaluation des effets et de l’impact; iv) la désagrégation par sexe et par 
âge des indicateurs de suivi-évaluation et d’impact dans la mesure du possible. Les 
principaux acteurs seront les OPS/OPP et les comités de gestion des ASF, les opérateurs 
qui renseigneront la base de données du Projet, les services déconcentrés de l’État, les 
URA et l’UCP du Projet. 
 

2. Recrutement.  Le recrutement des cadres principaux du Projet se fera par appel à 
candidature. Le recrutement se fera selon un processus excluant toute discrimination, et 
sur la base de contrats renouvelables ne pouvant, en toute hypothèse, excéder la durée 
du Projet. Le recrutement des cadres principaux et, le cas échéant, la décision de rompre 
leur contrat, seront décidés en accord avec le Fonds. Le personnel du Projet sera soumis 
à des évaluations de performance dont les modalités seront définies dans le Manuel. Il 
pourra être mis fin à leur contrat en fonction des résultats de ces évaluations. La gestion 
du personnel sera soumise aux procédures en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur. 
L’Emprunteur encouragera les femmes à postuler aux postes techniques à pourvoir dans le 
cadre du Projet. 
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Logical framework 

Résumé descriptif Indicateurs Source d’information Risques/Hypothèses 
 

1 – OBJECTIF GENERAL    

Contribuer à l’allègement de la 
pauvreté rurale au Bénin dans les 
zones de couverture du projet 

- l’indice des richesses  de 10% des ménages de la 
zone couverte par le projet a augmenté * 

- Réduction  de 4% du taux de malnutrition chez les 

enfants de moins de 5 ans* ( de 14% à 10%)  

- Enquête d’impact RIMS 
- Rapport d’achèvement 
- Statistiques nationales 

(INSAE) 

- Environnement politique et 
économique stable dans le pays 

2 – OBJECTIF DE 
DEVELOPPEMENT 

   

Améliorer durablement l’offre des 
services financiers adaptés aux 
besoins de petites et moyennes 

exploitations/ entreprises agricoles 
et para-agricoles (PMEAPA)  

- Accroissement d’au moins 50% des ressources 
disponibles pour le  financement agricole dans la zone 
d’intervention du projet d’ici la fin du projet  

- Au moins 150 000 personnes auront accès  à des 
services financiers  des SFD appuyés par le projet 
d’ici 2020 *  

- Taux de remboursement des nouveaux produits 
financiers  est d’au moins 90% 

- Au moins 75 000 clients ont accès aux  nouveaux 

produits financiers ruraux développés dans le cadre 
du projet  (par type de produit)* 

Statistiques nationales sectorielles  
Statistiques et rapports d’activités 
des institutions financières (SFD)  

Suivi évaluation du projet 
 

- Mise en œuvre des politiques 
nationales en faveur du secteur 
agricole et financiers 

- La compétitivités des filières 
retenues est stable 

- Des services non financiers sont 

disponibles au PMEAPA 
- Interférence politique réduite  dans 

la gestion des SFD 

Composante 1 – Institutionnalisation et professionnalisation des ASFs  

Résultat 1.1  Les ASF sont  
transformées  
institutionnellement  

- la nouvelle institution des ASFs a un niveau 
d’autonomie opérationnelle de 100% en 2018 

  

Produit 1.1.1 La nouvelle institution 
des ASF existe physiquement et 
juridiquement  

- Les statuts et règlement intérieurs sont élaborés en 
2013  

- Agrément obtenu en plus tard en  2014 

Ministère des finances -  

Produit 1.1.2  Les ASF sont 
restructurées  

- L’évaluation de la performance des  ASFs et la 
typologie est validée en 2013  

- Les  Conventions d’affiliation entre les agences et la 

nouvelle institution d’une part et les points de service 
et la nouvelles institution d’autre part sont établies en 
2018 

Documents de l’ASF -  

Résultat 1.2  Les ASF sont 
assainies et consolidées 

- 50% des ASFs passent à la  catégorie supérieure 
dans la typologie en 2015 

-   Etats financiers  
consolidés 

 

- Les délais sont respectés 
- Adhésion ASF à la transformation 

institutionnelle 

Composante 2 – Renforcement Institutionnel et des partenariat stratégiques  

Résultat 2.1 La base pour le - Au moins 2 banques , 2 IMF et 5 OP participent  au - IF partenaires - Qualité de l’AT 
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Résumé descriptif Indicateurs Source d’information Risques/Hypothèses 

 

développement de partenariats 
durables est établie 

cadre de concertation 
- au moins 60 % des décisions/recommandations 

émanant du cadre de concertation sont exécutés 

- Rapports d’audit 
institutionnel des OP 

- Partenaires prêts à coopérer 

Produit 2.1.1 : Les capacités des 
institutions d’appui aux IF sont 

renforcées 

- Au moins 90 séances de formation en services 
financiers ruraux pour le personnel d’appui  * 

- 100% des institutions financières sont inspectées par 
la CSSFD au moins une fois /an dès 2018 

- Rapports annuels des 
partenaires 

- Suivi/évaluation du Projet 

 

Produit 2.1.2 : Les systèmes 

d’information et de gestion(SIG) des 
IF partenaires sont améliorés 

- 4 IF partenaires disposent d’un SIG opérationnel pour 

le suivi de nouveaux produits en année 6 

- Rapports de SE 

- PV des réunions du cadre 
de concertation 

 

Résultat 2.2 les ressources 
financières additionnelles pour le 
moyen et long terme sont 

mobilisées.  

- Taux de croissance positif de la valeur brute du 
portefeuille des prêts à court, moyen et long terme * 

- Augmentation du Volume de l’épargne à vue et à 

terme 

- Rapports de supervision  

Produit 2.2.1 : Les flux entre 
banques et IMF sont améliorés 

 

- Volume des ressources mobilisées par les IMF auprès 
des banques pour le court, moyen et long terme 

- Rapports des partenaires 
IF 

- Rapport S-E projet  
- Conventions 
- Textes de gestion des 

fonds de facilitation 

 

Produit 2.2.2 : Les flux entres IF et 

autres instruments financiers sont 
renforcés 

- Volume des ressources mobilisées par les IF pour 

financement agricole  à court, moyen et long termes 
auprès d’autres instruments financiers FNM, FNDA 

 

Composante 3 – Développement de produits financiers ruraux adaptés  

Résultat 3.1 : Besoins en services 
financiers des PMEAPA sont 
clairement caractérisés par filière 

-  Analyse des besoins par filière cible validée par les 
acteurs de filières 

-   

Produit 3.1.1 : Les besoins en 
services financiers au sein des 
filières sont identifiés 

- Une enquête sur la demande en services financiers 
est menée en 2013 

- L’ étude de l’offre actuelle en services financiers est 

mise à jour en 2013  

- Rapport suivi/évaluation 
projet 

- Compte rendu cadre de 

concertation 

 

Résultat 3.2 Des services 
financiers ruraux adaptés à la 

demande des PMEAPA sont 
disponibles 

- Nombre de nouveaux produits financiers développés  
- Nombre de clients des nouveaux produits  désagrégé 

par type de produit 

- Rapport IF 
 

 

Produit 3.2.1 :  De nouveaux 
services sont développés 

- Nombre de nouveaux types de services développés - Rapport S/E du projet  

 


